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Palaeographic description

Characters of the 4th or 5th c. CE.

Edition

<{1> [4x](rmma)nah [1x] manusyena [8+]<2> [ca. 4x]la-potena _ raji;ah?<o> vi-
jaya[8+]<{3>na$ ca hitartthaM tammrape _ka(rt)tik(eyo) <>py atta-[8+]<4>(t) sa(n-
na)madheyah _ bhagavatyah _ $akti-matrkayah [8+]<5) (ma)ndapah karitah

bhavati catra $lokah _

Anustubh

{6 narah prasada-mandapaN


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

devanan karayet sammyakK

{7> 1ti _ sarnvatsarah paficamah 5 hepa 7 diva 4

Apparatus

<{1> [4x](rmma)nah < [3*[varmmanah M1 M2 « Restore dharmmanah? — {1 manusyena
[8+] & (matru daksano) M1; matru daksino M2 « Neither here not in any line below does
Munirathnam indicate any loss of characters.

(2> [ca. 4x]la-potena < [2*] ra [3*]lo pa tena M1; [2¥] ra [3*]lopa tena M2 » Imaginable
readings include purana-mangala-potena, puranan saila-potena, puranaM saila-potena and
purne mangala-potena. — <2 rajii;ah?<o> < rajiia M1; rajia M2. — <2 vijaya[8+] « Our
translation below assumes that we must restore something like vijayabhivrddhaye.

{3> na$ ca hitartthaM < [1*][[hi]sca] hatartharm M1; [1*]hi $ca hitartharm M2 « If the
suggestion in the previous note is accepted, then the text on line 2 may have continued

with catma- so we would get catmanas ca hitartthaM. — <{3) tammrape < tamprape M1,
tambrape M2. — {3 ka(rt)tik(eyo) <>py atta-[8+] < kartika (pra)kydtta M1 M2.

{4> (t) sa(n-na)madheyah < [1*] namadheyah M1; namadheyah M2.
(5> (ma)ndapah karitah < (ma)ndparica karitah Mz1; (ma)ndaparica karitah M2.
<6> narah < su M1 M2. — <6 devanan karayet < devana karayet M1 M2.

{7> sarhvatsarah paficamah < savatsarar paficamah M1; sarvatsara paficamah M2 ¢ In
his 2018 publication, Munirathnam actually prints an r with double underdot (that we
cannot reproduce) before the p. We suppose he may have imagined that we are dealing
with one of the Dravidian consonants r or I. From both of his editions it is clear that has
not recognized any of the upadhmaniya and jihvamiliya characters in this inscription.
—<7> hepa 7 <© he pakhe M1 M2,

Translation

{1-5) [...] by the man [...] boat/young [...] — for the purpose of [the increase of] victory
of the king and for [his own] benefit, in Tambrapa — {who) as Karttikeya has also
gained the good name [...], has been commissioned the pavilion of the Lady Saktimatrka.

{5> And on this there is a stanza:

Man should duly commission towers and pavilions for the gods [...].



{7> Fifth year 5, 7th fortnight of the cold season, day 4.

Commentary

The toponym Tamrapa also figures in EIAD 650 (in its Prakrit guise Tabava) and in the
Ormgodu grant, time of Skandavarman, year 33.

Munirathnam’s publications assume that the inscription was issued by the Satavahana
king called Vijaya-Satakanni, but this is based on a misunderstanding of the text.

Bibliography

Reported in ARIE 2015-16; published twice, with slightly differing editions both full
or errors and both without translation, by K. Munirathnam (2018 and 2020-2021).
Re-edited by Arlo Griffiths & Vincent Tournier on the basis of the published photo of
the ASI rubbing as well as photos made on the site in 2019.

Primary

i

[M1] Munirathnam, K. 2018. “Chebrdlu inscription of Satavahana king Vijaya, Year 5!
JESI 43, pp. 55-57.

[M2] Munirathnam, K. 2020-2021. “Landmark Brahmi inscriptions from Telangana
and Andhra Pradesh.” JESI 45, pp. 117-129. Pages 119-120, 127.

Secondary

ARIE 2015-16. Annual report on Indian epigraphy for 2015-16. Edited by K. Munirathnam.
New Delhi: Archaeological Survey of India, 2016. Appendix B, item 14.


https://dharmalekha.info/texts/INSEIAD00650
https://dharmalekha.info/texts/INSPallava00005

	Palaeographic description
	Edition
	Apparatus
	Translation
	Commentary
	Bibliography
	Primary
	Secondary


